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กฎบัตรระหวางประเทศเพื่อการอนุรักษและบูรณะโบราณสถานและแหลงที่ต้ัง
The Venice Charter 1964

กฎบัตรเวนิช   เมืองเวนิช พฤษภาคม พ.ศ. 2507 (ค.ศ. 1964)

โบราณสถานที่ตกทอดกันมาหลายชั่วอายุคนนั้นเปยมดวยเรื่องราวจากอดีตและคงอยูมาจนถึงวันนี้
เปนพยานหลักฐานของประเพณีอันเกาแกที่เคยมีมา ประชาชนในปจจุบันไดมีความสํ านึกในเอกภาพของคุณ
คาแหงมนุษยชาติ และมองโบราณสถานในฐานะที่เปนมรดกของสวนรวม จึงเปนที่ยอมรับถึงความรับผิดชอบ
รวมกันในอันที่จะปกปองมรดกเหลานี้ไวใหอนุชนรุนตอไป นับเปนหนาที่ของเราที่จะมอบมรดกเหลานี้โดยคงไว
ซึ่งความเปนของแทดั้งเดิม

ดังนั้น หลักการที่ใชแนะแนวทางในการสงวนรักษาและบูรณะอาคารโบราณจึงจํ าเปนตองไดรับความ
เห็นชอบและจัดทํ าขึ้นเปนพื้นฐานในระดับระหวางประเทศ ซึ่งแตละประเทศจะรับผิดชอบในการนํ าแผนนี้ไป
ประยุกตใชภายใตกรอบแหงวัฒนธรรมและประเพณีของตน

การที่ไดกํ าหนดหลักการเบื้องตนในดานนี้เปนครั้งแรกในกฎบัตรเอเธนส ใน พ.ศ. 2472  (ค.ศ.1931)
ไดนํ ามาสูการพัฒนางานในระดับนานาชาติอยางกวางขวาง ในสวนที่เปนรูปธรรม อาทิ งานเอกสารระดับชาติ
งานของสภาพิพิธภัณฑระหวางประเทศ (ICOM) และยูเนสโก และการจัดตั้งศูนยระหวางประเทศวาดวยการ
ศึกษาดานอนุรักษและปฏิสังขรณมรดกทางวัฒนธรรม (ICCROM)  ดวยสํ านึกที่เพิ่มพูน และมีการศึกษา
วิเคราะหมากขึ้นเกี่ยวกับปญหาตาง ๆ ซึ่งนับวันจะทวีความซับซอนและหลากหลาย บัดนี้ถึงเวลาที่จะทบทวน
กฎบัตรนี้อีกครั้ง เพื่อทํ าการศึกษาหลักการที่เกี่ยวของอยางละเอียดและขยายขอบเขตงานในกฎบัตรฉบับใหม

ดวยเหตุดังกลาวที่ประชุมระหวางประเทศ คร้ังที่ 2 ของสถาปนิกและชางผูปฏิบัติงานกับโบราณสถาน
ระหวางวันที่ 25-31 พฤษภาคม พ.ศ. 2507 (ค.ศ.1964)  ณ เมืองเวนิช  จึงไดลงมติเห็นชอบดังนี้

คํ าจํ ากัดความ
ขอ 1   แนวคิดเกี่ยวกับโบราณสถานมิไดครอบคลุมแตเพียงสิ่งกอสรางทางสถาปตยกรรมเทานั้น หากรวมถึง
บริเวณเมืองหรือชนบทซึ่งเปนแหลงที่เราพบหลักฐานของอารยธรรมใดอารยธรรมหนึ่ง หรือพัฒนาการที่สํ าคัญ
หรือเหตุการณประวัติศาสตร คํ าจํ ากัดความนี้มิไดเจาะจงเฉพาะงานศิลปะที่ยิ่งใหญ หากหมายรวมถึงงาน
ธรรมดาสามัญจากอดีตที่ไดเพิ่มพูนความสํ าคัญในเชิงวัฒนธรรมตามกาลเวลาอีกดวย
ขอ 2   การอนุรักษและบูรณะโบราณสถานจะตองนํ าเอาวิทยาการและเทคนิคในทุกสาขาที่อาจนํ ามาใชใน
การศึกษาและคุมครองมรดกทางสถาปตยกรรมมาใชในการดํ าเนินการ
ขอ 3   จุดมุงหมายในการอนุรักษและบูรณะโบราณสถานอยูที่การคุมครองโบราณสถานเหลานั้นในความที่
เปนงานศิลปะไมยิ่งหยอนไปกวาความเปนหลักฐานทางประวัติศาสตร

การอนุรักษ
ขอ 4   การอนุรักษนั้น โบราณสถานจํ าเปนจะตองไดรับการดูแลรักษาอยางถาวรเปนพื้นฐาน
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ขอ 5   การอนุรักษโบราณสถานจะดํ าเนินการสะดวกหากโบราณสถานนั้นสามารถสนองวัตถุประสงคบาง
ประการที่เปนประโยชนตอสังคมดวย จึงควรสนับสนุนการใชสอยในลักษณะนี้ แตจะตองไมเปล่ียนแปลงผัง
บริเวณหรือการตกแตงของอาคาร ความตองการเปลี่ยนแปลงเพื่อการใชสอยที่เปล่ียนไปอาจไดรับอนุญาตให
กระทํ าไดภายในขอบเขตขางตนนี้เทานั้น
ขอ 6   การอนุรักษโบราณสถานหมายรวมถึงการสงวนรักษาบริเวณแหลงที่ตั้งในขอบเขตที่เหมาะสมกับ
ขนาดของโบราณสถานดวย ที่ใดก็ตามที่แหลงที่ตั้งเดิมยังคงสภาพปรากฏอยูจะตองเก็บรักษาไว จะยินยอมให
มีส่ิงปลูกสรางใหม มีการรื้อทํ าลาย หรือมีการเปล่ียนแปลงแกไขที่อาจเปลี่ยนความสัมพันธของมวลและสีใน
แหลงที่ตั้งโบราณสถานนั้นไมได
ขอ 7   โบราณสถานไมสามารถถูกแยกออกจากประวัติศาสตรในสวนที่โบราณสถานเองเปนประจักษพยาน
และไมสามารถแยกออกจากแหลงที่ตั้งที่โบราณสถานนั้นถูกสรางขึ้น จึงไมอนุญาตใหมีการเคลื่อนยายโบราณ
สถาน ไมวาจะเปนการยายทั้งแหลงหรือเพียงบางสวน เวนแตเมื่อไดพิสูจนแลวดวยเหตุผลที่สํ าคัญยิ่งในระดับ
ชาติหรือนานาชาติ
ขอ 8  งานประติมากรรม งานจิตรกรรมหรือส่ิงตกแตงซึ่งเปนองคประกอบที่รวมเขาเปนโบราณสถานจะถูก
แยกออกจากโบราณสถานไดในกรณีที่เปนวิธีเดียวเทานั้นที่จะสงวนรักษาองคประกอบนั้น ๆ ไวได

การบูรณะ
ขอ 9   ขั้นตอนของการบูรณะเปนการดํ าเนินการที่ตองอาศัยความชํ านาญเฉพาะสาขาวิชา โดยมุงที่จะสงวน
รักษาและแสดงคุณคาแหงสุนทรียภาพและประวัติศาสตรของโบราณสถาน รวมทั้งตั้งอยูบนพื้นฐานของความ
เคารพตอวัสดุดั้งเดิมและเอกสารที่เปนของแท การบูรณะจะตองหยุดทันที ณ จุดที่เราตองคาดคะเน
สันนิษฐาน ในกรณีที่มีความจํ าเปนสวนที่เพิ่มเติมเขาไปนั้นจะตองระบุใหชัดเจนสามารถแยกออกไดจากองค
ประกอบทางสถาปตยกรรมเดิมของโบราณสถานและมีการประทับตราระบุเวลาที่ดํ าเนินการ การบูรณะใน
กรณีใด ๆ ก็ตามจะตองมีการศึกษาทางโบราณคดีและประวัติศาสตรเกี่ยวกับโบราณสถานกอนเสมอ
ขอ 10   ในกรณีที่เทคนิคที่ใชมาดั้งเดิมไมมีประสิทธิภาพเพียงพอ การเสริมความมั่นคงแข็งแรงของโบราณ
สถานอาจสัมฤทธิ์ผลไดโดยการใชเทคนิคสมัยใหมในการอนุรักษและการกอสราง ทั้งนี้ประสิทธิภาพของ
เทคนิคจะตองมีขอมูลทางวิชาการยืนยันและมีประสบการณการนํ ามาใชเปนเครื่องพิสูจน
ขอ 11   จะตองเคารพสิ่งกอสรางในทุกยุคสมัยของโบราณสถาน เพราะเอกภาพของรูปแบบเพียงยุคใดยุค
หนึ่งไมใชเปาหมายของการบูรณะโบราณสถาน เมื่ออาคารประกอบดวยการกอสรางของยุคตาง ๆ ซอนทับกัน
ไว การเปดเผยใหเห็นชั้นสวนลางที่ซอนอยูกระทํ าไดในกรณีพิเศษเทานั้น โดยมีขอแมวาชั้นที่ร้ือออกไปนั้นมีส่ิง
ที่นาสนใจอยูเพียงเล็กนอยและวัสดุสวนลางที่นํ าเสนอจะตองมีคุณคาอยางสูงทางดานประวัติศาสตร โบราณ
คดีและสุนทรียภาพ และอยูในสภาพที่ดีพอที่จะดํ าเนินการได การประเมินความสํ าคัญขององคประกอบที่
เกี่ยวของและการตัดสินใจที่อาจเปนการทํ าลายจะขึ้นอยูกับผูที่รับผิดชอบการทํ างานเพียงผูเดียวมิได
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ขอ 12   การซอมแซมแทนที่สวนที่ขาดหายไปตองมีความกลมกลืนกับสภาพโดยรวม แตในขณะเดียวกันจะ
ตองเห็นไดถึงความแตกตางไปจากสวนดั้งเดิม เพื่อท่ีวาการบูรณะจะไมสรางหลักฐานทางดานศิลปะหรือ
ประวัติศาสตรที่เปนเท็จ
ขอ 13   ไมสามารถทํ าการตอเติมใดใดได ยกเวนแตสวนที่ตอเติมนั้นไมมีผลกระทบตอสวนที่เปนจุดสนใจของ
อาคารโบราณสถาน แหลงที่ตั้งดั้งเดิมของโบราณสถาน สมดุลขององคประกอบ และความสัมพันธของโบราณ
สถานนั้นตอส่ิงแวดลอม

แหลงประวัติศาสตร
ขอ 14   จะตองดูแลแหลงที่ตั้งของโบราณสถานเปนพิเศษ เพื่อรักษาลักษณะที่กลมกลืนของโบราณสถานนั้น
ไว และเพื่อใหแนใจวาแหลงโบราณสถานนั้นมีความชัดเจนและไดรับการนํ าเสนอในสภาพที่เหมาะสม การ
อนุรักษและบูรณะที่ดํ าเนินการในแหลงดังกลาวจะตองคํ านึงถึงหลักการตาง ๆขางตนดวย

การขุดคน
ขอ 15   การขุดคนโบราณสถาน ควรจะดํ าเนินการใหสอดคลองกับมาตรฐานตามหลักวิชาการและขอแนะนํ า
ที่กํ าหนดหลักการระหวางประเทศสํ าหรับการขุดคนทางโบราณคดีซึ่งยูเนสโกมีมติรับรองใน พ.ศ. 2499
(ค.ศ.1956)

จะตองบํ ารุงรักษาซากโบราณสถานและจะตองมีมาตรการที่จํ าเปนสํ าหรับการอนุรักษอยางถาวร มี
การปกปองคุมครองรูปลักษณทางสถาปตยกรรมและวัตถุที่คนพบ ยิ่งกวานั้นจะตองพยายามทุกวิถีทางที่จะ
เอื้ออํ านวยตอการทํ าความเขาใจโบราณสถาน และนํ าเสนอโบราณสถานโดยไมบิดเบือนความหมายใด ๆ

อยางไรก็ตามกอนอื่นควรงดเวนการปฏิสังขรณ นอกจากจะใชวิธีการประกอบคืนสภาพ  (อนัสติโล
ซิส)  ซึ่งเปนการนํ าชิ้นสวนที่มีอยูแตกระจัดกระจายมาประกอบใหมเทานั้น วัสดุที่นํ ามาใชประสานชิ้นสวนเขา
ดวยกันจะตองแตกตางจากวัสดุเดิมเสมอ และจะตองใชนอยที่สุดเทาที่จํ าเปนตอการอนุรักษโบราณสถาน
และการทํ าใหรูปทรงของโบราณสถานกลับสูสภาพเดิม

เอกสารสิ่งพิมพ
ขอ 16   ในการดํ าเนินงานทุกดานของการสงวนรักษา การบูรณะหรือการขุดคนจะตองมีการบันทึกขอมูล
อยางชัดเจนในรูปแบบของรายงานการวิเคราะหวิจารณ พรอมกับผังรูปแบบลายเสนและรูปถายประกอบเสมอ

ทุกขั้นตอนของการทํ างานตั้งแต งานแผวถาง การเสริมความมั่นคงแข็งแรง การจัดองคประกอบใหม
และการทํ าใหผสานกลมกลืน ตลอดจนภาพลักษณทั้งทางดานเทคนิคและรูปทรงที่เห็นไดในระหวางการ
ดํ าเนินงานจะตองบันทึกรวบรวมไว ตองเก็บบันทึกรายงานนี้ไวในหอจดหมายเหตุของสถาบันสาธารณะ ใหนัก
ศึกษาวิจัยสามารถคนควาได และควรจัดพิมพเผยแพรรายงานนี้ดวย

คณะบุคคลดังรายนามตอไปน้ีเปนผูรวมดํ าเนินการในคณะกรรมาธิการเพื่อรางกฎบัตรระหวางประเทศเพื่อการ
อนุรักษและบูรณะโบราณสถานขางตน
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